6410211 OEATPIKH META®PAZH

(1) TENIKA

IXOAH | ®ocodikn

TMHMA | FaM\kng Nwooag kot @hoAoyiag
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Stbaokadiog Kot 10 dUVOAO TWV MOTWTIKWVY UoVASWV

ALaAEEELC KOl lOKAOELG TPAENG 3 5

Mpoo¥<ate aelpeg av xpelaotel. H opyavwaon dtbaokaliog kot ot
SLbaktTikeég uedodol mou XpnoLUOTTOLOUVTAL TIEPLYPAPOVTAL
avaAutika oto (6).
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HAEKTPONIKH ZEAIAA
MAGHMATOS (URL)

(2) MAOHZIAKA ANOTEAEZMATA

Ma6nolakd AntoteAécparta
Meptypapovrtal Ta LadnoLaKd ATOTEAECUATA TOU A UATOG OL CUYKEKPLUEVEG YVWOELG, SEELOTNTEG
KoL LkavotnTteg kataAAnAou emumeédou mou Ja AITOKTOOUV OL POLTNTEG UETA TNV EMULTUXN OAOKANpwaon
ToU uadnuarog.
2uuBouleuteite to Mapaptnua A
o [leplypapn tou Emumedou twv Madnotakwv AoteAsouatwy yLa kade éva KUKAo omoudwv
oUupwva ue to Miaioto Mpoodvtwy tou Evupwnaikou Xwpou Avwtatng Ekmaibeuong
o [lepypapikol Asikteg Emunebwy 6, 7 & 8 tou EupwrnaikoU lMAatoiov Mpocovtwy Aid Biou
Madnong kat to Mapaptnua B
o [lepiAnntikog O8nyoc auyypapric Madnolakwv AmoteAeouatwy

To HABNnuO ETUKEVTIPWVETAL 0TN Beatpikr] petddpach we Bewpla kat mpdaln. Apxikd, mapouatalovral
oL KUpLeG BewpnTIKEG IpOaeyYioELg TNG pHeTddpacng Beatpkwy £pywv, OTWG £xouv SlatumwBel Kkatd
™ Sldpkela Twv tTedeutaiwy dekaetiwy. AvaAlovtal miong ot §tadopomolnoeLlg TG HETADPAOTLKNG
Stadikaciag amd tnv amodoon kot tn Slaokeun Kot yivetal Slaltepn Uvela otov SnULoupyLko,
ETUTEAEOTIKO KOl SLATMOATIOUIKO POAO TOU peTtadpaoTh. 3TN OUVEXELD, OL POLTNTEC/TPLEG
€€OLKELWVOVTAL OTNV TPAEN HUE TIC €MLTAYEC TOU TPOdEPOUEVOU Tt OoKNVAG AOyou, UEoa amo TtV
OTOMIKA KOl OMOSLKA HETAPGPOCN QVIUTPOOWIEUTIKWY SEYUATWY TNG YOAAKNG Kol yaAlodwvng
Spapatoupylag, and tnv tpaywdic Tou KAAGLKIGHOU HéEXPL To cUyXpovo Spapa. Mo CUYKEKPLUEVA, OF
emninedo edappoywy, ackoLVTAL 0T PETAPPACH SLAAOYLKWY HEPWV, OKNVLKWY 08NYLWV Kol Beatpikwyv
MOVOAOYWVY, €VTOTI{oVTaC KOl KOTNYOPLOTIOWVTAG T KUPLEG METADPAOTIKEG TIPOKANGCELS TIOU
XapaKktTnpilouv To €KAOTOTE KELPEVO-TiNYH. EmumA£ov, kahoUvtal va mpooSlopicouv BewpnTika TN
OTPATNYLKA TNV omola uloBetolv, KaBwE KAl va. GXOALACOUV TLC ETTL LEPOUG LETADPAOTIKEG TEXVIKES TLG
ormoleg eTMAEyoUV avd TiepimTwon.




Me tnv emtuyr) oAokApwaon Tou HoOAUATOG oL GoLTNTEG/TPLEG

e Ba yvwpilouv TIG KUPLEG BewpPNTIKEC TTPOCEYYLoELS TNG HeTAdpaong Bedtpou, Ue EMiKEVTPO
TOV ETUTEAEOTIKO-SLATTOALTIOULIKO pOAO TOU peTadpaoTh wG dnpoupyol

e Ba éxouv efolkelwOEl UE TLG EMITAYEG TOU BEATPIKOU AOYOU KOL TO XAPOKTNPLOTIKA BeaTpLKWV
£pYWV TOU avhiKouv o€ SLadopeTIKA PEUUATA KoL TEXVOTPOTILEC

e  Ba pmopouv va emAEyouV Kat va 6X0ALAToUV KPLTIKA TN OTPATNYLKA KoL TLG LETADPAOTIKEG
TEXVIKEG IOV Ba edapudoouy, BACEL KPLTNPLWY T OTIOL0l CUVSEOVTAL LIE TN OKNVLKA TIPAEN

e oM\G Kat va tpoadlopilouv Ta ekdotote mBava «OpLo»y AVAUESA OTN UETAdpach, TV
ardboon Kat Tn SLacKeu).
310 mMAQLOLO AUTO, ACKOUVTOL OTNV ATOULKH Kal TNV opadikr HeTadpaoTikn epyacia.

Fevikég Ikavotnteg

NAauBavovrag unmoyn TiG YEVIKEG LKAVOTNTEG TTOU TIPETIEL VAL EXEL ATTOKTIOEL O MTUXLOUXOG (OMTWE QLUTEG
avaypdpovtal ato Mapaptnua AmmAwuatog kot mapatidevral akoAdovdwe) o€ mola / OLEG Ao QUTES
QITOOKOMEL TO Uadnua;.

Avadlntnon, avaAuon kot oUvIeon dedouévwy  Sxeblaouog kat Staxeipton Epywv

Kot ANPO@OPLWY, UE TN XPHON KoL TWV 2eBa0U0G OTN SLAPOPETIKOTNTA KAl OTNV
aMoPATNTWV TEYVOAOYLWV TTOAUTTOALTLOULKOTN T

lpooapuoyr o€ VEEC KATAOTAOELG 2eBao0og oto puotko meptBaAiov

Anyn amopacewv Emtiéelén kolvwVIKrG, emayyeAUTIKAG KAt NGLKNG
Autovoun epyaocia urmtevBuvotntag kat evatodnoliog os Jeuata UAou
Ouaédikn epyaoia A0KNGN KPLTLKIG KOl LUTOKPLTLKIG

Epyaoia oc 6ieBvég meptBaAiov Mpoaywyn t¢ eAeUBepng, SNULOUPYLKIG Kot
Epyaoia o€ Stemiotnuoviko neptBaiiov EMAYWYLKNG OKEYNS

Mapaywyn vEwvV epeUVNTIKWVY LOEWV ...

e Autovoun Epyacia
e  Opadikn Epyacia
e Aoknaon KpLtkng okéPng emi tng petddpaong

(3) MNEPIEXOMENO MAGHMATOZ

MAdvo twv 13 cuvedpuwv Tou Habipatog:

1. Osatpikn petadpaocn: Aoyotexvikd pevpata kot Batpo otn MNaAAia. Mavopapa BewpnTkwv
T(POOEYYIOEWV.

2. Jtolxela lotopiag tnGg Oeatpkng petadpoong otnv EAada: O petadpaocthc kal n
SlamoAttiopikr) pecoAdpnon oto Batpo. O SnULOUPYLKOE pOAOG TOU petadpaoTh Katd Venuti.

3. To InTnua tng petadpaong, tng amodoong Kal g Staokeung. Ol emitayég Tou Beatplkol
AOyou: Itoxeupévn podopLKOTNTA KAl GKNVLKA olkovopia. Napadeiypata kal epapuoyEg.

4. MetadpaoTIKOG OXOALAOUOG: ZTPATNYLKEG KoL TEXVIKEG Katd Vinay & Darbelnet kot kotd
Newmark. Mapadeiypata kot epapUoyEC.

5. Metadpaotiki mpaén: 17°¢ awwvag (tpaywsdio/kwuwsdia).
6. Metadpaotikn mpaén: 18°¢ alwvoc.
7. Metadpaotikn mpaén: 19°¢ alwvoc.

8. Metadpaotikn mpagn: To Béatpo Tou MecomoAépou.




9. Metadpaotikn mpaén: To O£atpo tou Mapaidyou.
10. Metadpaotikr mpagn: To yaAAko Béatpo 1980-2000.
11. Metadpaoctikr) mpatn: To yaAAkd B€atpo Tou 21°Y alwwva.

12. EbopUoYEG UE ETUKEVTPO TN UETADPACT TWV CKNVLKWY 08NyLWV.

13. EpapuOoyEC HE EMIKEVTPO TN HETADPOON OMOCTINOUATWY OEATPLKWY LOVOAOYWV.

(4) AIAAKTIKEZ kot MAGHZIAKEZ MEOOAOI - AZIOAOTHEH

TPOMOZ MAPAAOSHE | Al {0once
lpoowmno ue mpoowro, EE
QTTOOTACE WS EKTTALOEVUTN K.ATL.

XPHZH TEXNOAOFIQN | Xprion otn 8tdaockalia (nAektpovika Ae€kd) Kotd
MNAHPO®OPIAZ KAI ENIKOINQNIQN | petadpaotikn mpagn.
Xpnon T.M.E. otn Atbaokalia, otnv | Napouacldoels - Stdaokalia pe mpoPoln Stadavelwy
Epyaotnpiakn Eknaibevon, otnv | (Powerpoint)
Emikowvwvio UE TOUG QOoLTNTES | OeWPNTIKO UALKO Kal EPapOYES (AOKNOELG LECW TNG
NAEKTPOVIKN G TTAaThOpuag e-class tou EKMNA).
Erkowwvia pe toug pottntég (e-mail, e-class)

OPTANQZH AIAAZKANIAZ , ®éproc Epyaciac
. ; . Apaotnpiotnta .

Meptypdpovral avaAuTIKd O TPOMOG E§aunvou

Ko pédodbot btbaokaliag. AlohEgeLg 35

Awadeéels, Jeuvapla, Epyaotnplakn | | AuadSpaoctikr Stackalio 50

Aoknon, Aoknon [lediov, MeAétn & | | Npoetowpacia epyactov 40

avdAvon Bi8Aoypagias, | | syvoho Mabrparog 125

@povrtiotnplo, Mpaktikn

(TomoG€tnon), KAwvikn ~ Aoknon,

KaAAtteyviko Epyaaotrpto,

Alabpaotikn Stbaokalia,

ExknaubeuTikeég emiokEYeLg, Ekmtovnon
UEAETNG (project), Zuyypacpn epyaoiog
/ epyactwv, KaAAditeyvikn énutoupyia,
K.ATL.

Avaypa@govtal oL wpeG UEAETNGC TOU
outnty yia  kade  padnotoakn
Spaotnplotnta kKadwe KaL oL WPEC Un
koeGodnyouuEVNG UEAETNG oUUPWVA
UE TG apxEG Tou ECTS

AZIONAOTHZH ®OITHTQN
Meptypapn ™m¢ Stadikaoiac | TAwooa aflohoynong: NAAkn kat EAAnvikn
aéloAdynong
TeAwkn e€€taon:
Mwooa  A&loAdynong,  MéBobot | To pabnua efetdletal pe ypamtn eé€taon.
aéloAdynong, Alauopewtikh N | Zuvumoloyiletal n CUUUETOXN OTLG SpaCTNPLOTNTEG OTNV
SUUTTEPUOLATIKI), Aokiuaoio | Tagn.
MoAdamAng  Emidoyni, Epwtnoeic | Ta kpitnpla aéloAoynaong mapouvoialovral kot avalvovtal
Juvroung Amavinong  EpwTtnosig | atoug goltnTég katd tnv evapén tou eéaunvou.
Avanrtuénc Aokiuiwy, EmtiAvon
MpoBAnuatwv, [lpanty  Epyaoia,
Exk9eon / Avagopd, [lpopopikn
Eé€taon, Anudoiwa  Mapouoiaon,
Epyaotnpiakn  Epyacia,  KAwvikn
Eé€taon  AoOevoug,  KaAAiteyvikn
Epunveia, AAAn / AAAec




Avapépovtal pnta mpoadloploueva
kpttnpta aéloAoynanc kat eav Kat mou
elvat mpooBactiua oo Toug POLTNTEC.
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